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Ausbildung

1994 – 1998: Übersetzungs –und Dolmetscherstudium an der Universitat Pompeu Fabra, Barcelona.

Sprachkombination:          Deutsch – Spanisch 

Englisch – Spanisch

Deutsch – Katalanisch

Englisch - Katalanisch

Italinisch - Spanisch
Spanisch - Katalanisch
Fachübersetzungskurse:    Technische Übersetzung (Deutsch – Spanisch)

 Technische Übersetzung (Spanisch - Deutsch)

 Technische Übersetzung (Englisch – Spanisch)

 Juristische Übersetzung (Deutsch - Spanisch)

 Wirtschaftsübersetzung (Deutsch - Spanisch)

 Wirtschaftsübersetzung (Spanisch - Deutsch)

 Wirtschaftsübersetzung (Englisch - Spanisch)

Beruflicher Werdegang

Seit August 1998 freiberuflicher Übersetzer und Linguist bei folgenden Unternehmen und Übersetzungsbüros:

· Logoscript:  SAP Software Übersetzungen und Lokalisierungsprojekte Fachbereiche: Controlling, Treasury, Finanzen, Logistik, Basis, Materialwirtschaft, Vertrieb, SD, Reisen (www.logoscript.com). 
· Treeloc: SAP Software Übersetzungen und Lokalisierungsprojekte. Fachbreiche: Health Care (www.treeloc.com)
· Gaia Text: Übersetzungen von Handleskorrespondez, Merketingtexte, Sicherheitsprodukte (http://gaiatext.de/)
· Nova: Übersetzungen für die Pharma -  und Automobilindustrie

· Traducciones Masip: Juristische Übersetzungen

Juli 1998 - August 1998: Praktikum als Übersetzer im Übersetzungsdienst der Europäischen Kommission, Brüssel.

Sonstiges

August 2008 – Griechischer Sprach- und Kulturkurs an der Universität von Saloniki

August 2001 - Italienischer Sprach- und Kulturkurs an der Università degli Studi von Mailand 

August 2001 - Italienischer Sprach- und Kulturkurs an der Universität von Rom

April 1996 - Juli 1996: Auslandsaufenthalt und Besuch der University of Liverpool Austauschprogramm LINGUA.

April 1995 - August 1995: Auslandsaufenthalt und Besuch der Johannes Gutenberg  Universität integriert im Austauschprogramm ERASMUS.

September 1992 – Juli 1993: Auslandsaufenthalt in Kassel im Auslandsprogramm Intercultura.
Sprachen

Muttersprachen: Spanisch und Katalanisch
Deutsch: Sehr gut

Englisch: Sehr gut

Italienisch: Sehr gut
Griechisch: Sehr gut

Französisch: Grundstufe

Informatik

Software: SDL Trados 7 Freelance

24 Studen Internetanschluß mit DSL Verbidnung

Sehr gute Kenntnisse der SAP Software Übersetzungsumgebung

